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— “Invisible Layer,”
mixed media on plexiglass,
60x60cm,
2018

»

What kind of
memories have
you collected on
your travels?
Artist Choi Eun-
Hyea (born 1983)
invites you to
answer this
question as you
reflect on her
artworks.

Think of memory as a slice of cake cut by the
knife of time and served on the plate of space;
or as a bundle of brilliant light. Artist Choi Eun-
Hyea works with visible as well as invisible light
(her main “ingredients,” as she calls them) on
spatial and temporal axes.

This interplay with light is evident in her aptly
named installation work “Dialogue.” The
installation consists of a large canvas with two
painted wooden sticks attached to it. The
canvas was painted according to the movement
of shadows.

The process hinges on light (and shadows)
movement. As time passes, the natural lighting
changes, and so do the shadows. Choi paints
the shadows that appear during this time
passage. She also paints imagined shadows.
The finished canvas contains an interplay of
painted shadows (based on real or imagined
ones).

Choi’s shadows aren’t restricted to black or
grey hues: they are painted in brilliant colors.

After all, to create a beautiful memory, even the
shadows present in that moment must brilliantly
depicted. Sometimes light relies on shade, and
the shade must provide a harmonious
complement to light.

Choi’s 15-piece series Window Seat
comprises paintings of the sky she had seen
from the window seat of an airplane. She took
photographs and made the initial sketches
from her seat in the plane and used these to
produce the paintings.

“The light that | saw from an airplane above
the clouds was very different from the light
seen below. Just as you can be in an ambiguous
time zone when traveling, the light seemed
extraordinary, too.” Choi’s reference to these
overlapping moments that transcend the
boundaries of time and space is what she
defines in her works as “a certain gap.”

The resulting paintings are the size of
airplane windows, and she exhibits them in a
row, just like plane windows. The subject matter
ranges from snow falling to earth piling up, to
rainbow-colored lines cutting freely through the
light of the horizon as the sun sets over the sea.
All of these are expressions of the memories
that came to Choi as she wistfully gazed through
the cabin window during her travels.

Choi’s recent works recall previous subject
matter in various forms. In a way, they seem like
the light and shadows mingling on a mobile.

Choi Eun-Hyea likes to walk around the
neighborhood of her studio in Yongin, Gyeonggi-
do Province. In February, she will travel to
Europe. No doubt her experiences there will be
recalled in new artworks. @

Cho Sang-In majored in art history and archaeology at Seoul
National University and went on to major in arts management
at the same university’s Graduate School of Art.

She is now in her 12th year as an art specialist reporter for
the Seoul Economic Daily’s Culture Section.



“Dialogue 3,”
oil on canvas, wood stick, plexiglass,
97x97cm,
2018
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. “Aurora,” oil on canvas,

100x80.3cm, 2014

. “Collecting Scenes,” oil on canvas,

72.7x60.6¢cm, 2018

. “Toned Landscape 1,” oil on canvas,

72.7x60.6cm, 2018

. “Balanced 2,” oil on canvas,

145.5x112.1cm, 2018
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Choi Eun-Hyea

“Collecting Scenes”oil on canvas,
72.7x60.6¢cm, 2018

You can get the digital version of ASIANA

from the Apple App Store, Android Google Play
and Tapzin App.
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AGENDA

SAIPAN

The Saipan Marathon 2019

The Saipan Marathon 2019, one
of the biggest sports events in
the Mariana Islands, will take
place on the island of Saipan and
stage the 10K, half marathon,
and full marathon races along the
western coast of the island. The
event provides a rare opportunity
to engage in a marathon in scenic
Saipan. Prospective participants
should register on the event’s
Internet homepage in advance.
Each race has a different

participation fee and starting time.

Prizes for “wacky categories”

will be given out, including best
costumes, most awesome shoes,
and ugliest shoes. @ Starts at
the American Memorial Park in
Garapan, Saipan & Mar. 9

O mymarianas.com
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soon as the festivities
on the Grand Canal, a throng o
people dressed up in classical
masks and costumes proceed
to the San Marco Square, as
well as other locations. The Best
Mask Competition, parades, and
colorful performances heat up
the festive mood against the
beautiful backdrop of the City
on the Water. @ Across Venice,
including San Marco Square
Feb. 16—Mar. 5
carnevale.venezia.it
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MMCA Opens New Venue in Cheongju

An old tobacco factory has been repurposed into

an art museum. The storage rooms and artwork
conservation and restoration facilities of the National
Museum of Modern and Contemporary Art (MMCA)'s
fourth location in Cheongju, North Chungcheong-do
Province, are open to the public, making this location
special. The museum’s representative collections can
be viewed in the open in storage rooms where walking
is allowed or through windows where walking is not
allowed. The Cheongju location is holding a special
exhibition entitled «A Day for Counting Stars: The
Story of You and Me» on its fifth floor until June 16.

©& MMCA Cheongju @ mmca.go.kr
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The Dish of
a Master
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La Liste 2019, a guide to

fine dining for tourists and epicures
around the world, has been published.
From among 16,000 restaurants

in 180 countries, two restaurants
have been awarded the first place with

a score of 99.75 out of 100.
text by Ha Eun-A
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New York City — Le Bernardin

One of New York City’s top three restaurants,
Le Bernardin, specializes in French seafood
cuisine. It is also one of the finest restaurants
in the world, having received numerous

prizes and rave reviews from such leading
authorities as the New York Times, the Michelin
Guide, and the James Beard Foundation Awards.
The owner-chef is New York City’s star chef

Eric Ripert. Besides lobster, caviar,

and sea urchin roe, the menu includes fish that
are somewhat less well known in the States,
such as monkfish and skate, all of which are
cooked in a French style.

[ 155 West 51st Street

le-bernardin.com

Paris — Guy Savoy

Located in the old Paris Mint, Guy Savoy has won
the honor of being rated the best restaurant

for three consecutive years. Its master chef

Guy Savoy is also known as the teacher of Gordon
Ramsay (host of Hell’s Kitchen). Representative
dishes include artichoke soup with truffle,
brioche bread thinly spread with truffle butter,
and lightly spiced roast sea bass with chanterelle
mushrooms. Each ingredient bears its own

story and its cooked to bring out its optimum
taste and appearance. Why not indulge

in the joys of culinary art in one of Paris’ most
celebrated restaurants?

[ Monnaie de Paris, 11 Quai de Conti

0 guysavoy.com
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Valentine’s Day may be
a commercial gimmick, but we’re always

fond of an excuse to eat chocolate.

text by Kim Na-Young
photos by Lim Hark-Hyoun, Jo Ji-Young

Frankfurt — Bitter & Zart

Can there be such a place in the heart of
Frankfurt? In this German city that aims for simple
and functional designs and spaces, you'd hardly
expect to find such a lovely chocolate shop.

Bitter & Zart is divided into a chocolate shop and
a café. In the chocolate shop you can choose from
a variety of colorful chocolates and cookies that
make excellent gifts. In the café right next door,
you can enjoy hot chocolate or tea with hand-made
chocolates and cakes. The hot chocolate here
conveys the rich yet bitter taste of cacao, just as it
should. It's so thick, you'll be inclined to eat it with
a spoon instead of drinking it.

 Braubachstrae 14

bitterundzart.de

Paris — Jacques Genin

Jacques Genin is a large luxury chocolate shop
that occupies the whole of an elegant two-story
building. Downstairs is the shop and salon de
thé (the tea room) while upstairs is where the
day’s chocolate is made. The shop makes its
own chocolate ganache daily, and for the sake of
the taste no preservatives are added. Here, the
chocolate is as fresh as you like. The beautifully
decorated chocolates come in a variety of
delicious flavors. | particularly recommend the
ones made with herbs such as mint and basil.

At the moment when the chocolate melts on your
tongue, a fragrant taste and aroma will fill

your mouth.

© 133 Rue de Turenne

0 jacquesgenin.fr

Osaka — Tikal

The Shibagawa Building projects a special aura
with its classy exterior. Its ground floor, meanwhile,
houses the chocolate shop Tikal. Run by a British
chef, Tikal is a place where you can taste single
cacao chocolate, with each chocolate made

from just one kind of cacao. The cacao,

imported from Venezuela, Madagascar, Mexico,
and elsewhere, is combined with dried fruits,
fragrances, and liquors such as whisky and gin,
to make a wide variety of chocolates. Be sure

to try the chocolates made with Tasmanian honey
and with Guinness beer.

© 3 Chome-3-3 Fushimimachi, Chuo-ku
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Image courtesy of Royal Botanic Gardens, Kew

©Gareth Gardner
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Winter

Greenery

If you miss the season of verdure,

head to a botanical garden and let the trees and colorful flowers
provide you a brief respite from the cold winter weather.

Al
e
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LONDON

Royal Botanic Gardens, Kew

The Royal Botanic Gardens, Kew is the world's
largest botanical garden, and is listed as a
UNESCO World Heritage Site. Among its garden
facilities, the Temperate House, which was
opened in 1899, is an icon of Kew. It reopened
in May last year after a five-year restoration
project. The elegant and beautiful Victorian
glasshouse is home to an internationally
important collection of temperate zone

plants, including some of the rarest and most
threatened. 3 kew.org
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PARIS

Jardin des Plantes (Garden of Plants)

The garden was founded in Paris, France,

in 1626 during the reign of Louis Xl as

a medicinal herb garden. Presently it features
various attractions, including greenhouses,

a French garden, a natural history museum,
and a zoo. In addition, the garden has

four themed greenhouses, namely for tropical
rainforests, deserts and arid habitats,

New Caledonia, and paleobotanical species.
The New Caledonia greenhouse is an
especially beautiful greenhouse made of
glass and metal.

D jardindesplantes.net
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0 jardindesplantes.net

SEOUL

The Seoul Botanic Park

Seoul finally has a large botanical garden.
Having opened last year in the Magok area in
southwestern Seoul, the Seoul Botanic Park
is a public park set on 50,400 square meters
of land that includes a botanical garden.

The Botanical Garden is divided into four
sections: The Open Forest, Themed Garden,
Lake Garden, and Wetland. The Themed
Garden boasts a greenhouse with plants
from 12 different overseas cities that have
developed unique plant cultures based on the
Mediterranean or tropical climates.

D botanicpark.seoul.go.kr
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Osaka-
Style
Special
Dining

S35t QAL FMH 22

. The Hozenjiyokocho
District, where Naniwa
Kappo Kigawa is located,
feels as if it has been
frozen in the past.

. Chef Osamu Ueno is
very particular about the
presentation, as well as
the taste of the food.

. A selection of tempting
dishes. Kappo cuisine is
based on the principle
of using the whole of the
ingredients as much as
possible. For example, the
fish is cooked so that the
flesh as well the head and
bones can be eaten.

. LiL|eF 2R 7|71e7t Xt2|g
SHXLIx .
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The Naniwa Kappo Kigawa
Osaka’s Namba District overflows with local
atmosphere. | went to a neighborhood called
Hozenjiyokocho, as I'd heard that among these
alleys that retain traces of the old city there
was a place that served Osaka’s haute cuisine,
kappo-ryori.
Kappo is a type of fine food dining created
in Osaka during the Meiji period (1868-1912).
To put it simply, it's a more restrained version of
Japan’s fine multi-course meals, kaiseki-ryori.
The main difference between kappo and kaiseki is
that the serving staff and dining space have
dispensed with the excessive formality. Also, the
chefs cook the food immediately on receiving the
order and promptly serve it to the guests (who
sit at a counter near the cooking area so that the
chefs can concentrate entirely on the cooking).
Traditionally, the chef and the customer would
have a conversation to decide the menu choices
according to the available ingredients and the
customer’s taste, but nowadays kappo-ryori is often
served as a multi-course set meal. This is partly
done to accommodate non-Japanese customers.
Naniwa Kappo Kigawa is one of the
restaurants serving such multi-course meals. Each
month, the courses change a little according to the
seasonal ingredients, which are produced mostly
in the Osaka region. The courses start with an
appetizer and include a seasonal specialty, raw
fish, soup, a roast dish, a fried dish, rice and broth,
and dessert, before finishing with a cup of tea.
Being able to observe the cooking process and

be served in a simple style is a pleasure in itself.
£ 1 Chome-7-7 Dotonbori, Chuo-ku

11:30 a.m. -2 p.m., 5 p.m. - 9:30 p.m.

(closed on Mondays) @ +81 6-6211-3030
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Treat Yourself
to a Gorgeous Gift

The Osaka Norin Kaikan

Shopping equals guaranteed gratification. During
your travels, when you run across a multi-shop
department store with products that suit your taste
to perfection, you feel happy even without having
to open your purse.

Osaka Norin Kaikan is a multi-shop
department store that includes a branch of the
designer brand Maison Margiela, multi-brand
shops, stationery stores, as well as vintage shops.
The venue is already known locally as a mecca for
shopaholics.

Its unexpected name, (“Osaka Norin Kaikan”
means “the Osaka Agricultural and Forestry
Center”) commemorates the original purpose of
the building, which was built in 1930, during the
Showa period. Strolling around this beautifully
preserved historic building is a pleasure in itself.
Everything you look at, from the chandelier at the
entrance, to the shiny wooden banisters with their
inscribed designs, to the elevator fitted with a
vintage fan that might as well be running with a
rumbling noise, tells the story of a time long past.
New decorations have not been installed just
because the building has been repurposed, and
the care and attention bestowed on preserving all
these precious antiques is most impressive.

The shops that line up along the narrow
corridors arrest your footsteps with all kinds of
attractions. Those seeking Japanese brands will
love the multi-brand shop Strato. It mainly offers
unisex products for everyday life. Here you'll find
high-quality products from Japanese brands such
as Maillot, which makes products from quality
materials; Tembea, known for its practical canvas
bags; and the denim specialist brand Hatski.

Although all these shops share the same
building, their opening times vary somewhat, so
it's best to check Osaka Norin Kaikan’s homepage
in advance.

@ 2-6-3 Minami-Senba, Chuo-ku
@ +81 6-6252-2021 @ osaka-norin.com
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@ 2-6-3 Minami-Senba, Chuo-ku
3 +81 6-6252-2021 D osaka-norin.com
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1.

2, 3.

. The interior of Osaka

Norin Kaikan preserves
the retro-style beauty of
a building dating from
the Showa period.

. At the multi-brand store

Strato you can find
items from a variety

of popular Japanese
brands, such as Maillot,
a brand that makes its
own products.
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Splendor in
a Skyscraper

ORMR0IM E71= 222 SA

The Conrad Osaka Spiral Afternoon Tea
There’s nothing like an afternoon tea to bring a
touch of luxury to a leisurely afternoon. But to
enjoy your afternoon tea in a place that overlooks
the spectacular panorama of Osaka is splendor
at its finest.

The place for this is the 40 Sky Bar & Lounge
at the Conrad Osaka Hotel. As soon as the
elevator doors open on the 40th floor, where the
lounge is located, you can’t help gasping in
admiration at the wide-open view that unfolds
before you, especially if you've chosen a brilliant
sunny day for your tea. Artworks are tastefully
placed around the lounge to add a touch of class
and complement the view seen through the
windows. Choose a place to sit with a particularly
good view outside, and you’ll gasp in admiration
again.

The special afternoon tea set is inspired by
the hotel’s white spiral staircase—a symbol of the
Conrad Hotel. When the afternoon tea set is
placed on your table, you'll acknowledge the
presentation with a huge smile, and soon enough
you'll be busy snapping photos.

A variety of foods are tastefully arranged on
each step of the tea set staircase. There are
finger foods made with the finest ingredients, such
as wagyu beef from Hyogo, eel, tuna, sea urchin,
truffles, and Yuasa soy sauce from Wakayama,
along with sweet desserts such as Mont Blanc
tarte and strawberry choux.

As you sit and gaze attentively at the view
outside the window, you may forget completely
about your tea. No worries, though—the staff will
ensure that your tea is refreshed and always warm.
You can concentrate on the million-dollar view.

@ 40F, 3 Chome-2-4 Nakanoshima, Kita-ku

First serving: from 11 a.m./ 11:30 a.m./ Noon

Second serving: from 1 p.m./ 1:30 p.m./ 2 p.m./ 2:30 p.m.
Third serving: from 3:30 p.m./ 4 p.m./ 4:30 p.m./ 5 p.m.
(Two-hour stay permitted)

@ +81 6-6222-0111 @ conradosaka.jp

I E QA7 ALO|H OjZE{:= E| 1. The afternoon tea set
29 Gig SN BSOFE U ez Eat o oFdrnka inclucing biack
Z40| QUL AT QAR HZ0| SHe0f LiBiCHE0|= tea, herbal tea, and
ROIM S7]= ONZEE EI2IR? T3t Li9) 92 210, goffee.

2. The 40 Sky Bar and

ZE QA S 40=0] YIX|5t 40 AFL0] Lounge has a panoramic
view of Osaka.
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© 40F, 3 Chome-2-4 Nakanoshima, Kita-ku

1%:11:00~ / 11:30~ / 12:00~

28:13:00~ / 13:30~ / 14:00~ / 14:30~

35:15:30~ / 16:00~ / 16:30~ / 17:00~ (2A[Z} 0|2 7t5)
@ +81 6-6222-0111 @ conradosaka.jp










Select Whisky for
e Late Night
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The Suntory Whisky House

The headquarters of Suntory Whisky is the perfect
place to end a long day. Located in the Umeda
District, the Suntory Whisky House is a great place
to learn about and have some fine whisky.

The Suntory Whisky House boasts a gallery
where you can learn all about the history of
Suntory Whisky, a showroom for furniture made
out of old whisky maturing barrels, a dining space,
as well as a bottle bar. The bottle bar is ideal for
enjoying a glass of whisky in a quiet atmosphere
while admiring the deft movements of the
bartenders who serve it. Keep in mind that
reservations are necessary due to the bar’s
popularity.

The entrance wall of the Suntory Whiskey
House is lined with whisky bottles of various
colors, which shows in a very vivid way how the
color and density of whisky changes with the
degree of maturation.

The bottle bar is located further inside the
building. The bartenders here are specially trained
and have been awarded whisky concierge
certificates. Newbie whisky drinkers can easily find
a whisky to suit their tastes by talking to these
expert servers. Whisky can be brought in a glass,
but the locals prefer to drink it from a bottle.

The most prized and expensive whisky brand
here is the Hibiki 30 Year Old, but this is now rare
and almost out of stock. Another rarity is the
Yamazaki 25 Year Old. In addition to Suntory’s own
whiskies, you can find famous whiskies from
around the world, such as Macallan and Glen
Fiddich.

© 2F, 3-1 Ofuka-cho, Kita-ku

5:30 p.m. — Midnight (closed on Sundays and on
public holidays)

@ +81 6-6359-2177
suntory.co.jp/whisky/whiskyhouse
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£ 17:30~24:00(22Y, S5¢ &%)

@ +81 6-6359-2177

O suntory.co.jp/whisky/whiskyhouse

. At the entrance to the

Suntory Whisky House,
bottles and barrels

are displayed to show
the maturation process
of whisky.

. Whisky on the rocks

served with the dexterity
of a professional

. In the bottle bar, dim

candle light imparts
a feeling of warmth at
night.
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A Dreamlike
Ending to Your Trip

B 22 ojyo| 2y

. A hanging garden MIQIE HIX|A @ALF}
overlooking downtown

sHO| R} OtELCZE ZAXMK|= 7

Osaka is the pride of the O:IooH—l EJ—I' |_r—|EE Eo)\ln_ |_ -ILl 'I’-ILl OHE | I:I'
St.Regis Hotel. Hereyou Q1 0122| £2 ZES HOIE SO0Let 41 447} 2o
can enjoy the peaceful = -
charm of a Japanese =A| 2™ ZUH oIF 7} o{FokA LIAZIC, I
gzrden next to the glittering oM MQIE HK|A QAFIHAL] £HIR QAT ‘AZ
skyscrapers. , - 5t

. Places to relax in comfort 2| BO of=Hol] RSt ORI BT} E|0{=LL
are provided here and H MA 0t Z0|E MIQIE YX|AZ} 236H= A4
there in the lobby. Beautiful . _ ., _ s o
artworks, furniture that Tlof| = o Herelo|C), IS5ty 01t FEs
harmonizes naturally ureIEh RAO|XIZH 11 QLA ZIRIE|X| Q411 Qtarete
with the space, and _ _
comfortable sofas, all L2 & Q= A SHEI9| MAISH Hi2{ HEHO|CH 125 0|A
combine to create a feeling AJEHE[= MOl 2H|2 SO JH8IZ0| LIAX|=
of coziness. e = =rles

. In a Royal Suite bedroom, =Lt 109 7Otz & Hiofl EXHE 33 HR0| FA|
e e MenerOoT piz Mz ols s S3 Jlg LA Bk & CHEOLE

. B35 FAU2 AL ARIE = g4, 228 7|, SHLXNY Zde 2H| S22
BIX|A0| ROICE A=Y 0SS OfR| T DEsts 27H0ICt OHEZbS &0}
Hae k=t IS B0l = c= < = e
OS2 B0 S 2 U FX(ESUHF £) § £ 0|50| 22 2A/EENH

. EH| 07| 7|0f THtSHA =
SAIS 28 A QL 2T} FCk2t 2 AQIEZ0|AE SOOIt D07 SAlof

oheisio 910 8L/ LIHEICE QA7 EA0| SHE0 S0IE MY S

=N Z ?__H)'” KA =0HE xlEIE_l-E 9A|‘7|‘ ARXI ;}h |:|o|:0| CH7| 2Hl Al XEAl
TIL, ZAISE AT QA Jootle =280| 5l 2% a4 g4,
i G CHLER Ol QIZHarot HIZHS JS, AlR2tolo] B

. B8 & FUS0| E Xt _ _
J12S 52 4 U= 2E A7 Sh= 717K &2 B2 SHLISHo . ¢
afiEs B4 1R2| MEX 0210 HHOf U0f ‘@At MIQIE |K|A0

SHELE St MZAH SHh (T A M8 HEZ MH|ATIX|
HNlS2tet)

MI2IE 2IX|& QAMIHE O EEoH Hit= A
g AE} HCL O[FE|0F S 0| 2 K8t Udet
QIE(|2]0{2| 0| 2(0t HAEZ 2t HIFEKLa Veduta),
22 O st 27(2| THIX| HIAER 2] E2(Rue

Dor), 12|41 2t 22 o HET0| TZH L4E(WAJO)O
O[Z7|7EX]| St F k| M2t 1S 4= U= Z0| HLt

OX|2} 5H0|2t0|E= Z 20t AJCH 3t2iEte] SXIE
B2 M2UE X|A HICE O|ROIME HIEA] ZHE|Y
S2{LHI2|S ORAOF SHCE. T MIA| MRIE XA
X0ttt 2ol S2{Cim2| HA|2L 0|F0| AL,
QA0 2EFL HIO|A |XAL A, 2FY SS
20| =58 Y= FF7t LHXIE ‘o HE2lTt
ZHIE AT @

© 3-6-12 Honmachi, Chuo-ku
@ +81 6-6258-3333 O stregisosaka.co.jp

The St. Regis Osaka

The St. Regis hotels aim to give travelers the
comfort of coming home. The St. Regis is defined
by a classy and elegant taste, and every effort is
made to ensure that once inside, you'll feel
comfortable and at peace.

St. Regis Osaka’s main lobby is located on the
12th floor. Its high ceiling gives a feeling of
liberation, while the hanging garden seen through
the big windows makes you feel as if you have
been transported to another world. The well-tended
flower decorations, the subtle fragrances, and the
lobby space with its cozy, living-room atmosphere,
makes you relax as soon as you've arrived here.

In the suite rooms named after flowers such
as Fuji (wisteria), as well as the spacious Royal
Suite room, you sense a balanced mix of the
traditional and the contemporary aesthetic. Never
mind the fantastic views over downtown Osaka:
The small details, such as the gold silk decoration
bearing a design that symbolizes Osaka, the
lighting with its bamboo-themed design, and the
furniture that reminds of a Samurai’s cabinet, are
imbued with a traditional beauty unique to Japan,
the kind that makes you think, “Yes, this is the St.
Regis Osaka all right.” (All the guest rooms are
available with a special butler service as well.)

The dining options at the St. Regis Osaka
are even more surprising. The elegant interior of
the Italian restaurant La Veduta feels like being
in a palace in Italy. For a somewhat more casual
atmosphere there’s the French bistro Rue D’or.
And with the newly opened Wajo, which specializes
in teppanyaki griddle cuisine, there’s a wide range
of choices to suit all tastes.

The highlight here has to be the St. Regis Bar.
The venue epitomizes the magnificence of the
Azuchi-Momoyama period (1568 —1600). You
simply must try the Bloody Mary cocktail here.
Every St. Regis hotel around the world has its own
recipe and name for their Bloody Mary. At the St.
Regis Osaka, they use a vodka base with citron,
wasabi, and soy sauce to produce the “Shogun
Mary,” with an authentic flavor of Japan. @

© 3-6-12 Honmachi, Chuo-ku
@ +81 6-6258-3333 @ stregisosaka.co.jp

Fxi ®E. QA Z=Z(0saka-info.jp/ko)

In cooperation with Osaka Convention&Tourism Bureau
(osaka-info.jp)
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Asiana Airlines has daily round-trip flights 6 times a day
between Seoul (Gimpo/Incheon)—Osaka.







Montserrat seen from the .
Cross of San Miguel.
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“More white than yolk.” That’s my travel philosophy. In New York City,

| go to Brooklyn rather than Manhattan. In Tokyo, | go to Shimokitazawa

rather than Shibuya. That’s because I've often made more beautiful memories
in the neighboring cities or provinces rather than the city centers

or famous tourist attractions. Here are four places around Barcelona

that make the “white” at least as beautiful as the “yolk.”

getaway

text by Kim Myun-Joong
photos by Lim Hark-Hyoun

BARCELONA’S
VICINITIES
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A Holy
Mountain
Montserrat

Montserrat welcomes you with three gifts:

an amazing natural scenery, the Black Madonna,
and the heavenly sound of a boys’ choir.
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ZEMIZIEN= Ml 71X] MZ0] AL
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Okm 75km 150Km

1. The giant Cross of San
Miguel towers over the
observation deck.

. On the way to the Cross of
San Miguel, you can hear
beautiful tunes played by
street musicians.
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1. A mother and child pray
before the Black Madonna
statue.

2. Visitors wait in line
for their turn to pray to
the Black Madonna.

1. 42 MDA QM AYS
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2. 2 HEY0H ARS Y|
ol 22 M RHHIE 7ICt2l=
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| can see the clouds spread out beneath
my feet, and through the clouds the
human world takes shape. Such a view
is enough to make you ask, “Am | still in
the real world?”

Montserrat is impressive enough for
its amazing rocky mountain scenery, but
the real reason people come here is to
meet the Black Madonna. This statue of
Mary, Mother of Jesus, is said to have
been discovered in the year 880 by
some cowherds who saw a mysterious
light shining in a cave. Some 1,000
years later, in 1881, it was designated
as the Patron Saint of the Catalonia
region. Many people still come here,
drawn by the belief that if you pray while
touching the hand of the Black
Madonna, your wish will be fulfilled.

Also not to be missed is the
heavenly sound of the Escolonia de
Montserrat, one of the top three boys’
choirs in the world. During the
12-minute performance that’s given
each afternoon at one o’clock (or noon
on Sundays and public holidays), the
basilica of the abbey is so packed,
there’s no room to move.
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City on
the Blue Sea

In the Korean drama series Legend of the Blue Sea,
the main characters played by Gianna Jun and

Lee Min-Ho meet in the “city of the blue sea,” Sitges.
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A quiet and leisurely scene
by the sea in Sitges.

In Sitges, time passes as
slowly as you like.
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When | mentioned that | was going to
Barcelona, a friend of mine gave me the
following advice: “Be sure to go to
Sitges. It’s not that there’s much to see
there, but | still miss the quiet and
leisurely atmosphere of the town.”
Remembering his advice, | made time to
visit Sitges.

The first attraction was the journey
itself. I'd been on the train from
Barcelona’s Sants Station for maybe half
an hour, and | could see beyond the
train’s windows the blue water of the
Mediterranean stretching out into the
distance. People refer to this stretch of
coast from Barcelona through Sitges to
Tarragona as Costa Dorada (Golden
Coast). In Sitges, time passes as slowly
as you like. Families build sand castles
on the beach and elderly couples chat
while gazing over the Mediterranean.

Also looking out over the
Mediterranean is Sitges’ landmark, the
Church of Sant Bartomeu and Santa
Tecla. | recommend starting a tour of
Sitges at this 17th-century building. The
shore that stretches out in front of the
church is attractive enough, but the best
way to experience the intriguing sites of
Sitges is to explore the maze of alleys
behind the building.
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The Gironda Cathedral
_ exudes the archaic atmosphere

of the Middle Ages.
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. The front of the Girona
Cathedral. Season 6 of
the American drama series
Game of Thrones has
a scene shot from this
exact angle.

. Aview of Girona from the
Eiffel Bridge, an early work
of the French architect
Gustave Eiffel, who later
designed the Eiffel Tower.
The buildings crowd right
up to the river bank.
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“This would be the perfect place to film
a movie set in the Middle Ages,”

| thought to myself when | saw the
Girona Cathedral. And just as | was
thinking that, the guide announced it:
“This was the filming location for
season 6 of the American drama series
Game of Thrones. The movie Perfume:
The Story of a Murderer and the Korean
drama film Legend of the Blue Sea were
also filmed here.”

The Girona Cathedral was originally
built in the Roman era. Though built as
a shrine, it later became a church
and was greatly extended during the
Middle Ages.

The Girona residents consider their
city the best place to live in Catalonia.
For me, too, Girona was the place that
evoked the warmest feelings among
all of Barcelona’s neighboring towns,
and the one where | would have most
liked to stay longer. While walking
around Girona’s alleys, | thought that if
| came to Barcelona again, | would

spend about a week in this town.

‘Of, 0[21 Z0IM Sl AlH B2 Hst=

® OB o ALY X|ZLEt| 50]2t0|EQ!
XIZL} HAZ0| SAt6HD H2 Mo
MZ10|C}, O]} 70| 7} 2L} “O|T0fA
D|= Satnt <gate] HY> AlE 62 HUE.
o3t <3i4>, B2 CalOp <22 ikl
HA>E BE2 0] EA0A USHLICL” AR|Z
XZL} HAES XS 20t Aol 255t
ZAZ0|Ct, Aol AMOR XU 0fF
D32 HHQLT, SH| AIHOl CHA| 3HH Ch7e
Z20] QUQUCHT B,

XZLtE XIS MOJOIA FHEHZLE
KoM 7H #7] B2 22 Hdl= AL,
HAMO R HIZHZLIO| Zul TA S 71
20| LKL 22 HFEEW AU AT
2L SH 29718 LARS| ZH2st
XZLte| 25ZS Zon MZIRICt ‘T3

o]

HIZHMZLI0 2 0] ZA|0M YFY BE=
LIS HR22E




AR

a=
==




Everythin
about Dall
Figueres

There's one clear
reason for going to
Figueres: to learn
about and see the
life and creations
of Spain’s great
artist Salvador Dali.
This town where
Dali was born and
died houses the
Dali Theatre-
Museum, a building
designed by Dali
himself.
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A trip to Figueres means a visit to the
Dali Theatre-Museum. The striking
exterior of the building, with its bright
red walls and covered by sculptures

of eggs, will make say to yourself,

“Ah, this looks like a building designed
by Dali, all right.”

After you step inside, the first thing
you'll see is a small, round garden.
There’s a Cadillac car in the garden, but
don’t just look at it from the outside and
move on: Have a look inside the car.
You'll be amazed by the rain, and the
ivy that grows in the interior. The title of
this work is “The Rainy Taxi.” Surrealism
mainly took the form of two-dimensional
paintings, but this car is a three-
dimensional surreal montage.

The garden is just the beginning
of an adventure at the Dali Theatre-
Museum. The museum houses
an endless succession of equally
interesting works by Dali. @

Asiana Airlines has round-trip flights

between Seoul (Incheon)—Barcelona

4 times a week (Tuesday, Thursday,
Saturday, and Sunday).
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text by Kim Myun-Joong

Detall Filled with
Passion

Nowadays, illustrators work mostly with tablets and
tablet pens. But even in this digital age, there’s an artist
who is sticking to analog methods of drawing. Born in
France and living in London, Thibaud Hérem (born 1983) is
an illustrator in the traditional sense of the craft.

Hérem’s architectural drawings are composed
by 0.1mm lines, drawn one at a time with
great concentration and dedication. From this
laborious process, one can sense the artist’s
respect for his craft. It usually takes Hérem
between 100 and 200 hours to complete one
drawing. A larger work may take as much as
600-700 hours, or sometimes even over
1,000 hours. This tell you how attentively the
artist works.

To produce these drawings, Hérem always
uses the same kind of pen: the Radiograph
model from the German brand Rotring. Hérem’s
reason for his choice is quite practical: “It’s
the narrowest pen I've found so far.”

The artist’s rendering of minute details is
inimitable. His works, such as a depiction of
a building facade, give you the sensation that

you're looking at a ‘portrait’ of the building.
The building seems to have a face and story
behind it.

Human figures don’t appear in Hérem’s
works. In an interview with the Albus Gallery,
he explained the reason for this choice:

“As far as possible, | try to exclude the concept
of time from my drawings. People’s clothes,
hair, and postures tend to evoke the concept
of time, so in my work | don’t like to draw
people.”

That’s also why Hérem has chosen buildings
and trees as the main subjects of his works.
While time passes, buildings and trees are
always there, keeping their places unchanged. @

Thibaud Hérem’s solo exhibition «Detail Filled with Passion»
is running at Korea'’s first specialist illustration gallery, the Albus
Gallery (+82 2-792-8050), until February.

“Targa,” ink on paper, 2018



“Ghostbuster,” ink on paper, 2018
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“#213 Hotel Cote du Cap,” ink on paper, 2018
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seoul map
text by Ha Eun-A / photos by Lim Hark-Hyoun

Trendy
and Flavorful

District C
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District C
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Myeongdong
Cathedral

1km

Downtown Seoul has a new attraction: District C,

a vibrant underground shopping and dining space located

at the end of a secretive stairway that descends

below the skyscrapers of the Eulji-ro District. The is the latest
offering from the OTD Corporation, which specializes in
bringing together trendy shopping and select dining.
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Arc N Book
A Needed Interlude for the Mind

S efst=E MH, of3os @ +82 70-8822-4728 @ @arc.n.book_official

On the latest social media posts there nothing but books. 2
are plenty of photographs depicting a The books are organized in sections =
tunnel made of books. When | saw them,  labeled “Daily,” “Weekend,” “Style,” and & H{H7}I0| U= AHHO|2t AHZHHCY.
| thought these exotic-looking snaps “Inspiration.” By the time you complete SHX|ZH 0|2 Bk REE OfH ME2| 54,
might be from a bookstore somewhere your search of a book that suits your 220 U= OFZM=O0|CE
in England or Europe. To my surprise, mood, your taste may have already MEE FSHCE SANL 77t EX[0f
they were photos of Arc N Book become more refined. Here you can QULE, QIEOI M2 Z7tE F&25l= gEs
bookstore, located below Eulji-ro Street, discover your true taste in a subject as 40| Ofd A7t7} StCh= ZO|Ct OIC|E
in the heart of Seoul. you spend time among the rows of SHEE MEQ MMM O 7H= T2
The area around the bookstore is books. You may discover, for example, HASS FHEXL M7t ‘Daily(Z4),
packed with cafés and dining venues. that for travel the Inspiration section may ~ Weekend(2%), Style(&H), Inspiration
Interestingly, the interior space at Arc N be the most suitable. After all, travel is (LYo 2 TL2=h QUCH J[20) w2t 70
Book is divided not by walls, but by also a process of finding yourself. el S 3= 0{8S OiX|1L LIHA ofof gile
bookshelves. This is literally a world of Besides books, you can buy records, Fe2 & O SeiE Ao|Ct 22 HEE=
books —wherever you look, you see stationery, fragrance diffusers, ROIN F S YHSIL, B2l= RN EFE
accessories, and other miscellaneous =Lt oS MY OlofAl= ‘LT £H0|
products that can make life more QHISEEO|C). 0432 Lt AtAZ o=
enjoyable and comfortable. Sit on one of  2H0|7|= SIL7L & 20z S, 2,
the chairs that are provided here and CIRXN, Tt A S 42 Hg o5 =0E
there and listen to graceful jazz tunes CtQkst OLO”S Fagtrt, 220 =¢ 2Kt
and classical music as you peruse books — 9H0F ISAHR MALY S2iA MES
that hold your fancy. It's a rewarding HiZC 2 Lto| F&FS ROt TH0AM &3

respite for the mind. = U= 01329 {F710|Ck
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The Taegeukdang bakery and café is an
established resident of Jangchung-dong
Street. It opened in 1946 and has been
popular for more than 70 years. Now

you don’t need to wait in a long line any
more, and you don’t need to worry about

56

Taegeukdang
The Old and the New

the food being sold out: A new branch
has opened.

The new branch of Taegeukdang in
District C offers the popular menu from
the original Jangchung-dong store plus a
café menu that goes well with bread and
baked goods. With its eye-catching
retro-style interior, this branch
specializes in the café side of the
business. Here you can enjoy a variety
of desserts with your drink, such as
sweet red bean buns, pancakes, or the
Taegeukdang Monaka, the ever-popular
monaka wafer filled with ice cream.

As befits a place with a long history,
the store attracts customers of all ages,
from elderly people to small children
who have just started to walk. You'll see
young people who are eating breads
that have been made the same way
since long before they were born sit
alongside seniors who are sipping a cup
of Vienna Coffee.

D taegeukdang.com
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Susu Shishi & Tha Table
A Sensory Feast

S XF5ks O, AL A AKEHIE @ +82 2-777-0013 @ @susushishi_ / @thatable

If you're having a hard time deciding
what to eat, head straight for Susu Shishi
& Tha Table. Here you can have sushi and
pad thai noodles in one place. Susu
Shishi, based in the Samseong-dong
District of Gangnam, and Tha Table,
whose main branch is in Apgujeong-dong,
have joined forces to create the only
place where you can get both kinds of
food in one restaurant.

At Susu Shishi, you must try the King
Salmon Sushi. Each piece of sushi is as
big as the palm of an adult’s hand. The
size is described as 4.5 times that of the
average sushi. Push the whole sushi into
your mouth in one bite, take a sip of hot
udon noodle soup, and you’ll find there’s
no better combination in the world.

But don’t miss Tha Table’s pad thai
either. The moment you taste this dish
you feel as though you’ve been
teleported to a gourmet restaurant in
Thailand.
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The flea market Thingool was known as
“a treasure island for homemaker.”
Though the flea market is now gone, a

newly opened shop has taken its name:

the Thingool Store. The shop sells a
wide range of homeware, from cooking
utensils to bathroom products,
diffusers, plants, clothing, accessories,
and baby items. The shop’s generous

The Thingool Store
Everything Money Can Buy

space displays a large number of items.
At Thingool you get diversity of choice,
for sure, but you can also find specialty
products.

The interior of the store is quite
different from the open plan of most
multi-brand lifestyle stores. When you
walk in, you feel as if you are entering
someone’s house —starting with the
living room with its clocks, diffusers,
and ornaments, then moving into the
kitchen, bathroom, and children’s room.

Most of the goods on sale here are
superior products selected from small-
scale Korean brands. The stock is well-
diversified, and a wide range of budgets
are catered for (prices can be quite
reasonable). That's perhaps why
Thingool has long been popular with
homemakers. Thingool’s selection
consists of the kind of items you fall in
love with after you've used them. Buying
them feels like giving your house a gift.

0 +82 70-7703-2555 @ @ddingulmarket
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Sikmulhak
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Sikmulhak is a well-known coffee shop
on Gangnam’s Garosugil Street. The
good news is the shop has now opened
a branch in Eulji-ro. The signature white
gowns of the staff and the living plants
that decorate the café will give you the
feeling of being in a botanical garden.
The café’s name, after all, means
“botany,” so naturally, wherever you sit,
you are looking at plants.

Two popular coffee selections on the

menu are the Solca latte and Montblanc.

Also known as “sweet and salty coffee,”
the Solca latte is made by adding salted
caramel to a savory latte. The
combination of sweet and salty flavors
can become strangely addictive.

The Montblanc takes its name from
the famous mountain in the Alps. It's
made with cold brew coffee and hand-
whipped cream. Resembling the white
snow that covers Mont Blanc, the white
cream combines with the coffee to
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A Research Center for Smiles

\ \/

produce a sweetish and savory flavor.

Drinking sweetish coffee among
plants has a deep healing effect. This is
the perfect environment to soothe your
mind. Sikmulhak labels itself as a
“research center.” Perhaps the
“research” they do here is about making
visitors happy. @

0 +82 70-8832-0988 @ @sikmulhak
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spotlight

text by Min Yong-Jun P / T “

ONEAND
ONLY
BAE DOONA

Bae Doona has built up her reputation as an
actress who plays free-spirited and wildly roaming
characters, but who ultimately walk their own
paths with steady determination. She has played
these roles boldly, yet flexibly.

Bae Doona. It's a name that becomes easier to
read the more you say it, regardless of your
native language or nationality. In a way, the name
itself might have been a finger pointing to the
destiny of its owner: The actress came to be
called by her name by people from around the
world, regardless of nationalities or borders.

It’s been about 20 years since Bae started
making a name for herself as an actress. To be
precise, this year it will be 21 years since her
debut. Perhaps it will also be a time for her to
reach a new turning point in her career.

Bae made a strong impression right from the
beginning, when she started out as a fashion
model chosen through street casting. When she
got her chance to act in TV dramas and films,

Images coutesy of gettyimages




she was already impressive. She wasn’t
necessarily acclaimed by the general public at
first, but her potential was recognized through
awards for up-and-coming actors.

More than anything else, it was the movies
that made her the public’s darling. She gave
especially impressive and intensely passionate
performances in director Bong Joon-Ho's first full-
length film Barking Dogs Never Bite and in Park
Chan-Wook’s Sympathy for Mr. Vengeance.

Barking Dogs Never Bite tells the story of an
ordinary apartment bookkeeper who sets out to
find the dog that was lost by a neighbor’s child.
The film is a minefield of satirical wit, and Bae
pulls off her character’s extreme individuality with
explosive energy.

In contrast, in Sympathy for Mr. Vengeance
Bae plays a character who expresses her views in
a rather cold and impersonal way. Still, she can’'t
ignore the unhappiness in the world and
eventually reveals a humane inner nature, fully
supporting the irony in the film’s plot.

Bae established her image by playing
characters who walk their own paths in
confidence. Good examples include her
appearances in Bong Joon-Ho’s masterpiece,
The Host; in As One, where she played Ri Bun-
Hui, the North Korean table tennis player who
joined South Korea’s Hyun Jung-Hwa in a joint
North-South Korean team at the 1991 World
Table Tennis Championships; and in A Girl at My
Door, where she looks after a young girl who has
suffered domestic violence.

The characters played by Bae are not
bystanders or followers, but engines that drive
that world, or forces of gravity-like power. They
are beings that move forward autonomously, and
by doing so, ultimately grow themselves. These
characters may be a reflection of Bae’s own view
of life.

“I've been very lucky,” says Bae. “Bong Joon-
Ho told me that when he saw me dozing in the
audition room for Barking Dogs Never Bite, he
thought ‘That’s my Hyun-Nam’ [her character in
the film] and cast me on the spot. It makes me
feel | should live in gratitude. Actually, | never like
saying things are hard, because everyone lives
with hardship. | believe that if you just live without
arrogance or laziness, the things that are coming
to you will always come.”

True to her words, Bae is an actress who has
always accepted the reality that came to her,
without getting carried away by any delusions.
Her ability to be succeed overseas is also due to
this ability to take reality as it comes, and not as
some sort of mirage.

When she appeared in Air Doll, a film directed
by the Japanese film master Koreeda Hirokazu,
Bae was spotted by a talent scout from
Wachowski Sisters. Soon she appeared in the
Wachowski Sisters’ films Cloud Atlas and Jupiter
Ascending. Then she took a leading role in the
drama series Sense8 and gained worldwide fame.

Even while filming overseas, Bae continued to
work in Korea. She moved busily between TV and
the big screen, appearing with Ha Jung-Woo in the
disaster movie Tunnel and featuring in Stranger,
considered the best mystery drama of 2017, and
The Drug King, where she starred along Song
Kang-Ho for the first time since The Host.

Among all her projects, the mini-series
Kingdom, known as a zombie movie set in Korea’s
Joseon Dynasty, is expected to be her highlight
for the first half of 2019. It is the first original
series produced by Netflix in Korea.

Kingdom is also Bae’s first historic drama.

“In tackling my first period drama, I've been able
to learn a different style of acting, and | decided
to appear in it because | thought this would be a
valuable challenge,” explains Bae.

The character played by Bae, the woman
doctor Seo-Bi, is a woman who doesn’t give up,
whose iron fist is covered by a velvet glove. This
raises the expectations that even in the Joseon
Dynasty pandemonium portrayed in Kingdom,
Bae will stage a strong and resolute presence, as
she has done with her previous characters.

“Now | feel a little more free,” admits Bae.

“| feel that this is one more challenge, that if can
just crack this, I'll be able to upgrade myself. If
| feel that if | can be a source of strength and do
something useful, I'll go and try it. | quite like the
look of myself with this new sense of freedom.”

Bae’s next project will be a film made in
France. To her, the world’s borders are now just
possibilities for moving forward. And Bae Doona
will always be Bae Doona. The one and only Bae
Doona, as she has always been—naturally. @

Min Yong-Jun is digital director for Esquire Korea.
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